
PL  Instrukcja obsługi

SPOSÓB UŻYCIA:
•	 Podłącz wtyczkę do gniazda Micro USB kontrolera 

Sony® DualShock 4™.
•	 Wyłącz swoją konsolę PS4®.
•	 Podłącz wtyczkę USB A załączonego do zestawu 

kabla do jednego z przednich gniazd USB konsoli
•	 Włącz konsolę.
•	 Ułóż kontroler na podstawce stacji ładującej. Jeżeli 

lampka z przodu kontrolera będzie świecić się na 
pomarańczowo, oznacza to, że trwa ładowanie. 
Lampka zgaśnie automatycznie po całkowitym nała-
dowaniu kontrolera.

OSTRZEŻENIE:
•	 Przeczytaj instrukcję obsługi przed użyciem urzą-

dzenia.
•	 Nie rzucać produktem ani nie dopuścić do jego upad-

ku lub silnego wstrząsu.
•	 Nie wystawiać produktu na działanie płynów.
•	 Nie używać ani nie przechowywać produktu w wilgot-

nym środowisku lub w wysokiej temperaturze.
•	  Wyłączyć urządzenie, gdy nie jest używane.

EN  Instructions for use

Thank you for purchasing PS4 Charging Station

HOW TO USE:
•	 Plug the dongle in the Miro USB port of the Sony 

DualShock 4 controller.
•	 Switch off your PS4 console.

Universal Gamepad Charger
for PS4

•	 Connect the USB A plug of the included cable in one 
of the two USB ports on the front of the console.

•	 Turn your console on.
•	 Lay the controller on the Charging station cradle. If 

the light on the front of the controller will turn orange, 
it is charging. The light on the controller will turn off 
once fully charged.

WARNING:
•	 Please read the user manual before use.
•	 Do not throw or drop the product or subject it to 

strong physical shock.
•	 Do not expose the product to liquids.
•	 Don’t use or store the product in humid environment 

or under high temperature.
•	 Turn off the power when not in use.

CZ  Návod k obsluze

Děkujeme za zakoupení DOKOVACÍ STANICE PS4®

ZPŮSOB POUŽITÍ:
•	 Připojte konektor  k  Micro USB slotu kontroleru 

Sony® DualShock 4™.
•	 Vypněte Vaši konzoli PS4®.
•	 Připojte USB A konektor kabelu, který je součástí 

sady, k jednomu z předních USB slotů konzoly.
•	 Zapněte konzolu.
•	 Položte kontroler na podstavci dokovací stanice. 

Pokud začne kontrolka na přední straně kontroleru 
svítit oranžově, znamená to, že probíhá nabíjení. 
Kontrolka zhasne automaticky poté, co se kontroler 
plně nabije.

 
 



VAROVÁNÍ:
•	 Před použitím zařízení si přečtěte návod k obsluze.
•	 Neházejte předmětem, zamezte jeho pádu nebo 

silným otřesům.
•	 Nevystavujte výrobek působení kapalin.
•	 Nepoužívejte ani neskladujte výrobek ve vlhkém 

prostředí nebo ve vysokých teplotách.
•	 Vypněte zařízení, pokud není používáno.

SK  Návod na obsluhu

Ďakujeme Vám za zakúpenie NABÍJACEJ STANICE 
PS4®

SPÔSOB POUŽITIA:
•	 Konektor zapojte do portu Micro USB na ovládači 

Sony® DualShock 4™.
•	 Vypnite konzolu PS4®.
•	 Konektor USB A kábla dodávaného spolu so 

súpravou zapojte do jedného z  portov USB na 
čelnom paneli konzoly.

•	 Zapnite konzolu.
•	 Ovládač položte na podstavci nabíjacej stanice. Ak 

na prednom paneli ovládača svieti oranžová kontro-
lka, znamená to, že sa ovládač nabíja. Kontrolka sa 
automaticky vypne po úplnom nabití ovládača.

  

UPOZORNENIE:

•	 Pred použitím zariadenia si prečítajte návod na 
obsluhu.

•	 Výrobok nehádžte a nedovoľte, aby spadol na zem. 
Chráňte pred silnými nárazmi.

•	 Výrobok nevystavujte pôsobeniu kvapalín.
•	 Výrobok nepoužívajte ani neskladujte vo vlhkom 

prostredí alebo pri vysokých teplotách.
•	 Ak zariadenie nepoužívate, vypnite ho.

RU  Инструкция по эксплуатации

Благодарим за покупку УСТАНОВКИ ДЛЯ ЗАРЯДКИ 
PS4®

СПОСОБ ЭКСПЛУАТАЦИИ:
•	 Подключите разъём к гнезду Micro USB геймпада 

Sony® DualShock 4™.
•	 Выключите свою консоль PS4®.
•	 Подключите разъём USB A, прилагаемого к 

комплекту кабеля к одному из передних гнёзд  
USB консоли.

•	 Включите консоль.
•	 Установите геймпад на подставку установки 

для зарядки. Если светодиод в передней 
части геймпада горит оранжевым цветом, это 
означает, что зарядка продолжается. Лампочка 
автоматически погаснет после полной зарядки 
геймпада.

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 Не бросать изделие и не допускать его падения 

или сильного сотрясения.
•	 Не подвергать изделие воздействию жидкостей.
•	 Не эксплуатировать и не хранить изделие 

во влажной среде или в условиях высокой 
температуры.

•	 Выключить изделие, когда оно не используется.

HU  Használati útmutató   

Köszönjük, hogy a PS4® TÖLTŐÁLLOMÁST vásárolta 
meg!

FELHASZNÁLÁSI JAVASLAT:
•	 Csatlakoztassa a dugót a Sony® DualShock 4™ 

vezérlő Micro USB portjához.
•	 Kapcsolja ki a PS4® konzolt.
•	 Csatlakoztassa a kábel készlethez tartozó „A” USB 

dugót a konzol egyik elülső USB aljzatához.
•	 Kapcsolja be a konzolt.
•	 Helyezze el a vezérlőt a töltőállomás tartójába. Ha 

a vezérlő elején a lámpa narancssárga színben 
világítani kezd, azt jelenti, hogy a töltés folyamatban 
van. A lámpa automatikusan kikapcsol a vezérlő 
teljes feltöltését követően.

 
 FIGYELMEZTETÉS:
•	 Használat előtt olvassa el figyelmesen a használati 

útmutatót.
•	 Ne dobálja a terméket és ne hagyja leesni és ne 

tegye ki erős rázkódásnak.
•	 Ne tegye ki a termékek folyadékok hatásának.
•	 Ne használja és ne tárolja a terméket páradús körny-

ezetben vagy magas hőmérsékletnél.
•	 Használat után kapcsolja ki a készüléket.

Producent: 
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8a, 01-793 Warszawa

Użycie symbolu WEEE oznacza, że niniejszy produkt nie może być 
traktowany jako odpad domowy. Zapewniając prawidłową utylizację 
pomagasz chronić środowisko naturalne. W celu uzyskania bardziej 
szczegółowych informacji dotyczących recyklingu niniejszego 
produktu należy skontaktować się z przedstawicielem władz lokalnych, 
dostawcą usług utylizacji odpadów lub sklepem, gdzie nabyto produkt.

Symbol odpadów pochodzących 
ze sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(WEEE - ang. Waste Electrical and Electronic Equipment) 

produktu należy skontaktować się z przedstawicielem władz lokalnych, 
dostawcą usług utylizacji odpadów lub sklepem, gdzie nabyto produkt.

Importer: 
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8a, 01-793 Warszawa

Produkt może być stosowany w następujących krajach. 
W krajach nie należących do UE, po sprawdzeniu lokalnego prawa 
związanego z ograniczeniami z korzystania z produktów wykorzystu-
jących łączność bezprzewodową.

This product may be used in the following countries. For non EU coun-
tries please check with the local authorities for restrictions of using wire-
less product.

PL AT BE HU CZ IT RO EE ES FI FR

IS NL GR CY IE DE LT LU LV MT GB

SI TR PT SE SK DK CH BG NO U
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